
FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L’AUTOMOBILE

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
POUR LES VOITURES DES GROUPES 1 A 5

BOOK OF RECOGNITION IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J TO THE INTERNATIONAL 
SPORTING CODE FOR CARS OF GROUPS 1 TO 5
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C onstructeur/M anufacturer. S E A T Modèle / M od e l. IlITITO - 75/ CL

Constructeur du châssis / Chassis M anufacturer 

Constructeur du m oteur /  Engine M anufacturer _ 

Homologation valable à partir du / Recognition valid as from

1.

Cylindrée / Cylinder ca p a c ity . 

3  A  T ___________________

1 . 4 3 8  cm3.

Modèle homologué en groupe 
Model recognized in group ~

Photo A : voiture vue de 3/4 AV 
Photo A : 3/4 view of car from front

Numéro d ’homologation 
Recognition number 57 7 5 ©
Photo B : voiture vue de 3/4 AR 
Photo 8 : 3/4 view of car from rear

CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES /  GENERAL CHARACTERISTICS :

1) Mode de construction ; construction séparée / monocoque.
Type o f car construction : separate / unitary construction.

2 . 4 4 s  Li.ra.

2) Matériau du châssis 
Material o f chassis

3) Empattem ent dro it 
Wheelbase right

4) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes AV 
W idth of bodywork measured at fron t axle

5) Largeur de la carrosserie mesurée aux axes AR 
W idth of bodywork measured at rear axle

6) Longueur hors-tout avec pare-chocs 3 . 9 3 7  
Overall length w ith bumpers

7) Type de suspension : AV Indépendant

Matériau de la carrosserie 
Material o f coachwork

Tole d'acier

Gauche
Left

2 . 4 4 8  ra.îa.

1 , 6 5  0 rn.in.

1 . 6 5 0  r-i.m.

Sans pare-chocs 
W ithout bumpers

Type of suspension : Front Me. Pherscn 
(Photo D)

Signature et cachet de 
l’autorité sportive nationale,

AR 
Rear

(Photo E)

Indépendant
Ressort lon<j - transv.

1-0

Signature et cachet ^  
de la F.I.A., '



t /
Marque / Make S L A T  Modèle / Model ~ ~  7  N° ^  ^  y  —

MOTEUR :

8) C y c le . OTTO

9) Nombre et d isposition des cylindres 
Number and disposition o f cylinders

10) Système de refro id issem ent 
Cooling system

11) Emplacement et position du m oteur 
Location and position o f engine

12) Matériau du bloc m oteur 
Material of engine block

13) Roues m otrices : AV - A K  
Drive wheels : Front - F^gftr '

14) Em placem ent de la boîte de vitesses 
Location of gear-box

4 en lifme

Eau

Av. transversal

Fonte ^rrise

Traction pour deai-essieus

Av. transversal

CARROSSERIE ET ÉQUIPEMENT INTÉRIEUR /  COACHWORK AND INTERIOR

20) Nombre de portes 
Number of doors

4 et hayon

21) Matériau des portes : AV Tole d'acier 
Material of doors : Front

AR 
Rear '

Tole d'acier

22) Matériau du capot m oteur Tole d'acier 
Material o f bonnet

23) Matériau du capot coffre  Tole d'acier 
Material of boot lid

24) Matériau de la lunette AR Verre trempé 
Material of rear w indow

25) Matériau du pare-brise 
Material of w indscreen

Verre feuilleté

26) Matériau des glaces des portières AV 
Material o f fron t door w indows

Verre trerapé

u A T IO N A t

27) Matériau des glaces des portières AR 
Material o f rear door windows

Verre trerapé

28) Système d ’ouverture des vitres portières AV escara.
Sliding system o f door w indows Front

Verre trempé

AR
Rear

Ilec. oscain.

29) Matériau des glaces de custode 
Material of rear quarter lights

30) Poids siège (s) AV (enlevés de la voiture avec dossiers, glissières et supports) 
W eight of fron t seat(s) (com plete with supports and rails, out of the car)

13,4 K g s .

31) Matériau du pare-choc AV 
Front bum per material

Poliuretane Poids
W eight

2,2 Kçs.

32) Matériau du pare-choc AR 
Rear bum per material

Poliuretane Poids
W eight

2,1 Kgs.

33) Ventilation ; ouiXKOcy yeç oo. 
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Marque / Make-----------Ë_^   Modèle / Mode! K IT M O  — 7 5 / ^ L<̂ i° 57 7 5 «i

DIRECTION /  STEERING FISA - Transfert en Gr.A’

40) Type- a cremaillere 3!T tours volant - course 130 rn .ra .

41) Servo-assistance.

SUSPENSION

45) Suspension AV (photo D) Type de ressort 
Front suspension (photo D) Type of spring

46) Nombre d ’amortisseurs 
Number of shock absorbers

47) Suspension AR (Photo E) Type de ressort 
Rear suspension (Photo E) Type of spring

48) Nombre d’am ort'sseurs 
Number o f shock absorbers

49) Système de fixa tion des roues 
Method o f fixation o f wheels

Helicoidal

A lames transversal

h Vis - It 12 X 1.5

FREINS - BRAKES

50) Système
Method o f operation

Ilidrauliciue

51) Servo frein (si prévu) Type : 
Servo assistance (if fitted) Type

52) Nombre de m aîtres-cylindres 
Num ber of m aster-cylinders

53) Nombre de cylindres par roue 
Num ber of cylinders per wheel'

54) Alésage
Bore ...........................................

■ Freins à tambour /  Drum brakes

55) D iamètre intérieur
Inside diam eter ..........................

56) Nombre de m âchoires par frein 
Number of shoes per brake

57) Surface de freinage par frein 
Total area per brake

Freins à disques/Disc brakes

58) Largeur des sabots
W idth of brake lin ing s ....................

59) Nombre de sabots par frein 
N um bero f pads per brake ........

60) Surface de freinage par frein 
Total area per brake61) Epaisseur du disquo

62) Diametro du disnue

A depression

AVANT/FRONT ARRIERE/REAR

1 1

4 8  n . n * 1 9 . 5  m . n .

■

1 8 0 , -  m.Fii.

2

5 . 4 0 0 , -  r_i.ni.

3 7  r i .M .

2 L{ c. s. 1.

2 , 4 8 0  n . m . II1 „ ,

1 0  m . r j .
227 13. in.

Pagè 3



Marque / M ake ^  ^  ^ ____ Modèle / Mode!____ ~ "J ^ _____________

MOTEUR /  ENGINE e A  '

65) Alésage 8 0  n i. in .
Bore ^

67) Course 7 1 , 5  n . n .
Stroke

68) Cylindrée tota le l.^t38 cm3. ■ 69) Cylindrée maximum autorisée 1 . ^ 5 9  cni3.
Total cylinder-capacity Maximum cylinder-capacity allowed

70) Culasse : matériau aluminivin Nombre 2
Head ; material Number

72) Type de vilebrequin Ilonobloc C oulé/xstKK lBK:
Type of crankshaft M oulded /

73) Nombre de paliers de vilebrequin 5 
Num ber o f crankshaft main bearings

74) D iamètre maximal des manetons de vilebrequin 87O m .m .
Maximum diameter of the big end journal

75) Tête de bielle : type Demi - coussinet (jjam ètre 48,646 n.m.
Connecting rod big end type

76) Matériau des chapeaux des paliers de vilebrequin Fonte nodulaire
M aterial of bearing cap

77) Matériau du vo lant m oteur Fonte nodulaire 
Material of flywheel

78) Matériau du vilebrequin Nodulaire -  G h - 7 5 . 5 0 . Ü 3
Crankshaft material

79) Matériau de la bielle Acier estampé
Connecting rod material

80) Système de graissage ixacteræ Ko:-carter humide Pompe et filtre extérieur
Lubrication system sfiçycssicasc oil in sump

81) Nombre de pom pes à huile 1 
Number of oil pumps

Moteur 4 temps /  4 stroke engines

82) Nom bre d ’arbres à cames 1  Em placem ent bloque moteur
Num ber o f camshafts Location

83) Système de com m ande Courroie crantée
Type of cam shaft drive ^

84) Système de comm ande des soupapes Balanciers { ^ (  C. S. !•
Type o f valve operation ^

85) Nom bre de soupapes d’admission par cylindre 1
N u rrb e ' i^ 'e t veive? per cylinder "■

86) Nombre de soupapes d ’échappem ent par cylindre 1 
Num ber o f exhaust valves per cylinder

87) Nombre de d istribu teurs 1
Number o f d istribu tors •

88) Nombre de bougies par cylindre 
Number o f spark plug per cylinder
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Marque / Make S E A T Modèle / Model RITMQ -  75 / c LM,
57 7 5

TRANSMISSION AUX ROUES /  DRIVE TRAIN 

Embrayage /  Clutch

90) Nombre de disques 
Number o f plates

91) Système de commande 
M ethod o f operating clutch

Boite de vitesses /  Gear-box

92) Contrôle manuel, marque 
Manual type, make

M e c a j i iq u e

S E A T

93) Nombre de rapports AV
Number o f gear-box ratios forward

94j Boîte automatique, marque 
Autom atic, make

95) Nombre de rapports AV
Num ber of gear-ratlos forw ard

Manuelle / Manual A i ^ Supp. manuel / Autom atique |

96 Rapport N. dents R a p p ^ N ^ y t s Rapport N. dents Rapport N. dents
Ratio Nr teeth Ratib . Nrte^th Ratio Nr teeth Ratio Nr teeth

1 3 . 5 8 3 4 3 / 1 2 2 . 3 5 3

'7

4 0 / 1 7 3 . 1 5 4 4 1 / 1 3

2 2 . 2 3 5 3 8 / 1 7 1 . 8 4 2 3 5 / 1 9
1 . 9 4 7 3 7 / 1 9

3 1 . 4 5 4 3 2 / 2 2
1 . 3 9 1 3 2 / 2 3

1 . 3 4 3 3 1 / 2 3

4 1 . 0 4 2 4 9 / 4 7 1 . 1 6 0 2 9 / 2 5
1 . 0 3 7 2 8 / 2 7

5

s

1 . 0 3 8 2 7 / 2 6

M .A R /R e v . 3 . 7 1 4 5 2 / 1 4
I
3 . 7 1 4
I 5 2 / 1 4 3 . 7 1 4 5 2 / 1 4

97) Surm ultlp llcatlon type 
Overdrive type

98) Nombre de dents 
Number of teeth

99) Rapport 
Ratio

100) Vitesses en marche AV avec surm ultlp llcatlon - — -
Forward gears on which overdrive can be selected  ̂ ^

Pont/m oteur /  Final drive

101) Type du pont m oteur Essieus independ. 102) Type de d iffé ren tie l Ilelicoidal droit 
Type of final drive Type o f d ifferentia l ~

103) Nombre de dents 
Num ber of teeth

1 7 / 6 4

1 1 / 5 3

104) Rapport 
V \  Ratio

3 , 7 6 4

4 , 3 1 3
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Marque / Make S E A T

Photo C

Modèle /  Model IlITMO -  75 / C L m,

Photo E

Photo G

Photo I

5 7  7~5— i t

Photo D

eo

Photo F

Photo H

- r ^ t lO N A u

Photo J
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Marque/M ake S L A T  Modèle / Model I t IT M Ü  7 5 / C Im°
5 7 7  5 O

î e î t

Photo K

Inform ations supplém entaires  

A dditional inform ations.
3^ - Porto-a- fau:: AV - 780 ra.rj.
3b - Porte-a- faux AR - 709 n.n.

l^lb - Volurno de la joint du culasse après, serrti^^e = 5,3 c.'n3.
113). - Hauteur hors tout de la voiture = 1.400 rn.ra.

D i m e n s i o n e s
A partir du bas de 
porte, a plei 
charge.

- - L -

c
U 10
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Marque / Make S E A T  Modèle / Model H IT H O  — 7 5 / C ^ N °

COMPLÉMENT POUR LES GROUPES 1 ET 3 
DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

ADDITIONAL DATA FOR GROUPS 1 AND 3 
TO THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

5 7  7 5 0

CAPACITÉS ET DIMENSIONS /  CAPACITIES AND DIMENSIONS

110) Voie AV / Froot tr f irk 1.400 m. ra.
111^ Vnip AR / Rpar tra rk 1.410 n . a .

112) Garde au sol (pour vérification de la voie) 255 i  10 ra.m.
Ground clearance (for verification of the track)

114) Capacité du réservoir d 'essence (y com pris la réserve) 50 L .
Fuel tank capacity (including reserve)

115) Nombre de places 5 116) Poids 84ü K g s .
Seating capacity w e ig h t

EQUIPEMENT ET GARNITURES /  ACCESSORIES AND UPHOLSTERY
/

120) Chauffage intérieur ; oui - ano 
Interior heating ; yes - bbjc

•

121) C lim atisation (sur option) ooaic non 
Air conditioning (in option) - no

122) Sièges AV ; type Séparés
Front seats ; type

123) Sièges AR : type U n iq t i e
Hear seats : type

ROUES /  WHEELS

124) Matériau Tôle d'acier
Material

125) Poids unitaire (roue hue) 7,1 kg (to lérance ±  5 %)
un ita ry  weight (bare wheel)

126) D iamètre de la jante 330,2 m .n t .  = 13"
Film diameter 

127) Largeur de la jante 114,12 n i. n i .  =  4^"
Him w idth 

SUSPENSION

( c (  y Ê

130) Stabilisateur AV (si prévu) »  ——
Front stabilizer (if fitted)

131) Stabilisateur AR (si prévu)
Rear stabilizer (if fitted)
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Marque / Make. S E A T -Mçdèle / Model. IgT IIO  -  7 5 / C I û° 5 7 7 5

MOTEUR /  ENGINE

135) Cylindrée par cylindre / Capacity per c y lin d e r.

136) Chemises :<«•»/non 
Sleeves : ja t  / no.

137) Nombre d’orifices d ’admission par cylindres 
Number of inlet ports per cylinder

138) Nombre d ’orifices d’échappem ent par cylindre 
Number of exhaust ports per cylinder

139) Rapport volumétrique 
Compression ratio

Gt-

3 5 9 f 3 5  c m 3 .

9 , 3  ^  1

140a) Volume de la chambre de combustion 
Volume of the com bustion chamber

(minimum) 43,5 cmsQ.

140b) Volume de la cham bre de combustion dans la culasse 
Volume of com bustion cham ber in head

141) Épaisseur du jo in t de culasse après serrage 
Thickness of head gasket inter tightened

142) Piston, matériau 
Piston, material

143) Nombre de segments 
Number of rings

38.- eras3.

1,2 m>ni«

Alum. Ga S/10

144) D istance de la médiane de l’axe du piston au som m et du piston 
D istance from  gudgeon pin center line to highest point of piston crown

145) Capacité du réservoir -  carter - 
Capacity, lubricant

146) Radiateur d ’huile jcmte non 
Oil cooler : 5BS - no

147) Capacité du c ircu it de refro id issem ent 
Capacity o f cooling system

3 7 , 7 5  a . r a .

3 ,8  l i t r f e s

7,5 litres

148) Ventilateur (si prévu), diamètre 
Cooling fan (if fitted), diam eter

149) Nombre de pales du ventilateur 
Num ber o f fan blades

320  m . n . Matériau
Material

P l a s t i q u e

150) Paliers vilebrequin, type D e m i - c o u s  s  i n e t  diamètre
Crankshaft main bearings, type diam eter

50.870 tn.m.

151) Poids volant (nu)
W eight of flywheel (c lean)'

5,850 Kgs.

152) Poids du vo lant avec couronne de dém arreur 
W eight o f flywheel w ith starter ring

153) Poids du volant avec embrayage 
W eight of flywheel w ith clutch

154) Poids du vilebrequin 
W eight of crankshaft

155) Poids de la bielle 
W eight o f con-rod

156) Poids du piston avec axe et segments 
W eight of piston with rings and pin

6,450 K/?s.

1 0 ,7 0 0  K g s .

8,975 Kss

0 , 66o  K g s .

0,504 Kgs.

Page 9



Marque / Make. S E A T  Modèle/M od e l____ EITMO—— 7 3 /  GL  --------- 5  ^  ^  ^

ADMISSION /  INLET

160) Matériau du co llecteur d’admission Alun. GAS/9 ESC.
Material of Inlet manifold

161) Diamètre extérieur des soupapes 3 ^ ,5  -  0 .1 5  la .m .
Outside d iam eter of valves

162) Levée maximum des soupapes 9,7 n . r.1.
Maximum valve lift

163) Nombre de ressorts par soupape 2
Number of springs per valve

164) Type de ressort Helicoidale
Type ot spring

165) Jeu théorique pour le calage de la d istribution 0 ,7 5  in.n.
Theoretical tim ing clearance

166) Avance d’ouverture (avec jeu théorique) 1 0  2 
Valves open at (W ith to lerance fo r tappet clearance Indicated)

167) Retard de ferm eture k g s .
Valves close at

ÉCHAPPEMENT /  EXHAUST

170) Matériau du co llecteur d ’échappem ent Fonte £jris
Material of exhaust manltold

171) D iamètre extérieur des soupapes 3 1  i  0 . 1 5  ra.12.
Outside diam eter of valves

172) Levée maximum des soupapes 9.7 m.ra.
Maximum valve lift

173) Nombre de ressorts par soupape 2
Num ber o f springs per valve

174) Type de ressort 
Type of spring

Helicoidale

175) Jeu théorique pour le calage de la d istribution 
Theoretical tim ing clearance

0,75 ni.tn.

176) Avance d ’ouverture (avec jeu théorique)
Valves open at (w ith to lerance fo r tappet clearance Indicated)

177) Retard de ferm eture 
Valves close at

50!

Q2-■■I

ALIMENTATION PAR CARBURATEURS /  CARBURATION

180) Nombre de carburateurs 
Num ber of carburettors "

181) Type.
Vertical - double

182) Marque 
Make

üiüJSSEL -  IvEDER 183) Modèle 
Model

3 2  DirrK

184) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Num ber of m ixture passages per ca rbure tto r"

Page 10



Marque / Make. A T Modèle / Model lUTMO -  75 /O L N '. 57 7 5 g

185) Diamètre de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Flange hole diam eter of exit port of carburettor

186) Diamètre du d iffuseur au point d’é tranglem ent maximum 
Minimum diam eter of ventur'

3 2 /3 2  in .LT .

Î 2 /2 2 m .in .

Injection (si prévue) (if fitted)

187) Marque de la pompe 
Make of pump

188) Nombre de pistons 
Number of plungers

189) Modèle ou type de la pompe 
Model or type of pump

190) Nombre tota l d’ injecteurs 
Total number of injectors

191) Emplacement des injecteurs 
Location of injectors

192) Diarnètre de la pipe d ’admission au point de passage le plus é tro it 
Minimum diameter of inlet pipe

ÉQUIPEMENT DU MOTEUR /  ENGINE ACCESSORIES

195) Pompe à essence - m écanique ja tiO lïà iK ïtcé îe ft 
Fuel pump - mechanical

196) Nombre 
Number

197) Type du système d'allumage 
Type of ign ition^ystem

198) Nombre de bobines 
Number of ignition coils ~

199) Génératrice : type ; j ^ l ÿ e m a t e u r
Generator : type ^

200) Système d’entraînement 
Method of drive

Acumul^teur et distributeur

sNorfy^re
Number

Courroie trapezoidale

201) Batterie / Battery 

a) Tension 
Voltage

12 vtos. b) Emplacement 
Location

Oof. noteur

205) Arbres à cames / Camshaft 

R : Centre

Came admission 
Inlet cam

Came échappem ent 
Exhaust cam

S = 2 1 , 6_ mmC . 85 Inches S = 21_»_6_ mmP » 3 5  inches

T = 15 t G mmG » 61 inches T = i  G.. mmG t 6 l  Inches

U = 3G , 0  rnml  11 8 inches U = 2G .j G_ m m ix Â â  inches

Page 11



Marque / Make ^  ^  Modèle /  M ode)-------~  7 3 >{9 ^ l °

TRANSMISSION AUX ROUES / WHEEL DRIVE

1 Z Z 5 --4 P —

Embrayage /  clutch

210) Type_____________n o t io d ls q u e  a s e c___

211) Diamètre / Diameter _ 2 0 0 _ r o i j i *

212) Diamètre des garnitures intérieur 
Diameter of linings : interior

213) Nombre de disques 
Number of discs

1

extérieur 200 n i .m .
outside

Boita da vltasaaa /  Qaar-box

215) Nombre de rapports AV synchronisés Z4 
Number of forward synchronised ratios ~

216) Emplacement de la commande 
Location of the gear lever

Au a n c h o r

217) Bolte automatique - emplacement de la commande 
Automatic gear-box • location of gear lever

218) Surmultiplication • type 
Overdrive type

219) Rapport de surmultiplication 
Overdrive ratio

Pont moteur - Final drive

220) Type du pont autobloquant (si prévu)
Type of limited slip differential (if provided)

NO

221) Nombre de dents du couple conique 
Number of teeth of final drive

222) Rapport au couple conique 
Final drive ratio
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Marqua / M aka ^  J  Modaia /  Modal ItXTT lO  -  75A'Ui<> S  7  7  5  ^  .

Photo K Photo L

Photo NPhoto M

#

Photo P Photo Q

Photo R Photo S

t Paga 13



Marque / Make S E A T  Modèle / Model H IT Î IO  — 7 5 / C L  no .

Dessin orifices collecteur admission, 
face côté culasse.

Üray^ing inlet manifold ports, side 
of cylinderhead.

avec .
. dimensions; 4 orifices

Wli.T > I  ^de 0 29 n.m. ▼ 0,5

Dessin orifices admls:sion culasse 
face collecteur.

Drawing of entrance to inlet port 
of cylinderhead.

avec
with dimensions: 4 orifices 

de 0 30 ra.n, 4* o ,5

Dessin orifices collecteur échappement 
face côté culasse.

Drawing of exhaust manifold ports, 
side of cylinderhead.

avec I
with d'fTiensions; 4 orifices

de 0 30 ra.m. f 0,5

Dessin orifices échappement culasse 
face collecteur.

Drawing of exit to exhaust port 
cylinderhead.

3V 0C
dimensions; U  c r i"^ " *  cr?S 

wiin 1 'de 0 29 m.n. f 0,5

Page 14



Marque / Make- s e a t  iurrno -  7 ? / c j^ ° .
57 7 5 -

Photo T Photo U

>

Photo V
P l i o t o  U  -  0  i n t .  3 7  M .-’n . ^  0 , 5

OiXtONALE

Inform ations supplém entaires  

Additional inform ations

204. - Diametre sorties collectGur d* cchapi^enent - Photo V
2 orifices cie 0 32 t 0,15 n.ra.

Photo W

N

Grille de vitesses 
Gear change gate

AR
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F.I.A. - Homologation N* . 0.2../..O.Z V

FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE^Æ®^
■ ■ ■

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL

Marque ................................A. ? ! .............................■.............. Modèle ..................9 ïT M Q  . 7 5  . Ç L ........................

Châssis/Carrosserie ..............
Numéros de série inaugurant les modifications décrites :

Moteur ..................................Trr.““*:r r.—.................
Date de sortie des premiers véhicules construits avec les modifications : ..  . . A y C Ü ....................... 1 9 .8 0 ..

Dénomination commerciale après application des modifications: ..  . .  ..................................

Cette extension d’homologation doit être considérée comme : variante - TèiiniitfiTiiy-TriTTTTifriFvrfaBrtypfy

L'homologation est valable du . .  . .■I.OCI1980L................ 19............  L is te .............................................................

Descriptions des modifications :

PHOTO A: - Voiture vue de 3/k AV PHOTO B: - Voiture vue de 3/4 AR
- 3/4 view of car from front - 3/4 view of car from rea

Signature et cachet 
de l'Autorité Sportive Nationale

l -  Q ^ i . S . a
Signature et cachet de la FJ.A.



D I R E C T O R  D E  A S U N T O S  G E N E R A L E S

57  7 5 «

D. FRANCISCO DIAZ MANURING, Director de A.suntos Géné
rales, de la SOCIEDAD ESPAROLA DE AUTOMOVILES DE TU- 
RISMO -SEAT-, certifica que:

I
A les efectos de Homologaciôn F.I.A. del véhicule 
SEAT, modèle RITMO 75, la luna parabrlsas en calidad 
lamlnada, que se suministra como opcional, se comer- 
cializa con:

Referencia SEAT = RF/515150.00

Madrid, 2 de noviembre de 1979

CENTRAL

,P»R  UA SOCIEDAO 
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FEDERATION INTERNATIONALE DE L ’ AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

5 7 7 5 t /

Constructeur
Manufacturer

Modèle de voiture 
Car Mode!

Ü E A T ..............................

RITMO - 75/ CL

Période de production de
Production period from .^r il. -  . 19. . .  

à/to  . .  .QÇtubre - 79

Je soussigné certifie que la production mentionnée ci- 

dessus s'entend pour des voitures entièrement terminées, 

identiques et conformes à la fiche d'homologation pré

sentée pour ce modèle

I hereby certify that the production mentioned here- 

above concerns cars which are entire ly completed, iden- 

Sjj^rmity w ith  the recognition form  sub-

CENTRAL

8 O C IE D A D  E S P A S O LA  
' W t o m . w l e s  0 6  t S i i s m o ,  8 . A .

TtV'^yntes S«naral«<

CISCO DIAZ MAURI5Î0

Fonction . Direçtor Asuntos Generali's
ros ’tion  ........................ .......................

Date ................2 - 3 4 - 7 9 .....................................................

Type ou désignation commerciale /  Type or commercial 
designation . . .SF/21 .=.................

Production mensuelle
Monthly production .............................................................

Mois/Année
Month/year

Nombre
Number

1

2
3

4 Abril-79 125
5 Mavo-79 4 55
6 Junio-79 7R3
7 Julio-79 887
8 T'qosto-79 292
9 Septiembre-79 1.936

10 Octubre-79 2.701
11

12

t o t a l 7.179
Observations
Remarks

14



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

0 2 /  02  V

Constructeur
. r ' .A A   Date . .?{*. l9 8 o

Manufacturer ....................... ............... ..

Modèle de v o itu re  ̂ RITMO Type ou désignation coim ierciale /

Car Model Yype or commercial desionaiion
 : .....................

Période de production de l - i t - 8 0  Nature de l'e x te n s io n  V a r ia n t e

Production period from Nature of the extension .....................

à /to  2 4 - 7 - 8 0

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-o’essus s’entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques 
et conformes à la fiche d'homologation 
présentée pc ir ce modèle.

/  hereby certify that the production 
mentioned here-above concerns cars which 
are entirely completed, identical and in 
conformity with the recr<gniaon form 
submitted for the said model.

Fonct

Jose del Caatafîo

J

Mois /Année 
Month/Year

No.mbre
Number

Avril 1980
? ÎT.lax 1980

2

1.150
Juin 1980

^  Juillet 1980
2 .3 6 8  

1 ^ 8 5 3

8

9
10

31

9xC

Director R.P. ç 
Iuror:.iacion.

J_OTAL . 5 . 3 7 3

Observations
R em arks

/ÎH


